
«EIKASMOS» XVIII (2007)

I rimedi dell’oblio

(Eur. Palam. fr. 578 K.)

Caratterizzato – al pari del proprio eroe eponimo1 – da una notevole sfortuna
‘in vita’2, ridotto oggi a una quindicina di frammenti (578-590 K.) e a una decina
di testimonianze (TrGF V 596s.), il Palamede di Euripide (TrGF V/2 596-605) ha
beneficiato in anni recentissimi della rinnovata attenzione degli studiosi: all’edizio-
ne critica, con informata Notice (pp. 487-507), di F. Jouan (Euripide, VIII/2, Paris

1 Paladino di una mh'ti" buona (non di rado contrapposta a quella cattiva di Odisseo), e
proprio per questo invidiato e perseguitato sino alla morte, Palamede non compare nei poemi
omerici: stando a Strabone (VIII 6,2), perché ‘inventato’ para; toi'" newtevroi", secondo Filostrato
(Her. 24 [691s.], VA III 22) per nascondere to; tou' `Odussevw" ejp` aujtw'/ o[neido" (su questa linea
anche la maggior parte dei moderni, convinti che il figlio di Nauplio avrebbe peraltro fatto ombra
a Odisseo), per la Suda (p 44 A.), infine, perché poeta di vaglia (cf. anche k 2091 A.), e come tale
vittima della baskaniva omerica. Modesta anche la fortuna postomerica, nei Canti Ciprii (Procl.
Chr. 166 Sev. = PEG 43,66 = EGF 33,86; Paus. X 31,1s. = Cypr. fr. 30 Bern. = 20 Dav. = 27 W.),
nella Palamedia (Epim. Hom. m 65 Dyck = Cypr. fr. °42 Bern. = fr. spur. 4 Dav.), in Stesicoro
(PMGF 213) e in Pindaro (fr. 260 M.), sino alla consacrazione sulla scena attica, quando l’eroe
assurge a protagonista di tragedie di Eschilo (Palamede: TrGF III 295-298), Sofocle (Palamede:
TrGF IV 386s.; vd. anche Odisseo folle: TrGF IV 378s.; Nauplio navigatore e Nauplio che accende

il fuoco: TrGF IV 353-361), e ancora – dopo Euripide – di Filocle (Nauplio: TrGF 24 T 1),
Astidamante il Giovane (Palamede: TrGF 60 FF 5-5a) e Licofrone (Nauplio: TrGF 100 F 4a); si
vedano anche Philem. fr. 60 K.-A., e inoltre Plat. Resp. 522d, Polyaen. I pr. 12. Proprio la tragedia
euripidea peraltro, se occorre dar corpo all’indizio di una nuova rappresentazione, successiva alla
morte di Socrate, in cui noh'san to; qevatron a{pan ejdavkruse, diovti peri; Swkravtou" h/jnivtteto
(arg. Isocr. Bus. 29), poté innescare la fortuna di Palamede – sentito come una vera e propria
‘figura’ della vittima del 399 a.C. – in àmbito socratico (cf. Plat. Apol. 41b, Xen. Ap. 26, Mem. IV
2,33, Philoch. FGrHist 328 F 221, e ancora Diog. Laert. [ex Heraclid. Pont.] II 44, Lib. Decl. 1,175
[V 115,8s. Först.], 2,27s. [V 141,1-14 Först.]), cui saranno verosimilmente da riconnettere anche
esercizi sofistici come l’Odisseo di Alcidamante (pp. 22-35 Avezzù = 20-33 Muir) e la probabil-
mente pseudo-gorgiana Apologia di Palamede (VS 82 B 11a: cf. G. Avezzù, Alcidamante. Orazioni

e frammenti, Roma 1982, 79s.), di cui si ricorderà a più riprese Filostrato (Her. 33s. [708-716], VA

III 22). Sul personaggio, vd. da ultimo K. Usener, «WJA» XX (1994/1995) 49-78.
2 Rappresentato, com’è noto, insieme all’Alessandro, alle Troiane e al satiresco Sisifo, alle

Dionisie del 415 (cf. Ael. VH II 8 e schol. VEGM Ar. Av. 842), fu infatti posposto, con tutta la
trilogia troiana, ai drammi dell’oscuro (o{sti" pote; ou|tov" ejstin, per dirla con Eliano, VH II 8)
Senocle (TrGF 33 F 1), e più volte irriso da Aristofane, che continuò a parodiarne i versi – a
testimonianza di un certo Fortleben – dalle Tesmoforiazuse (vv. 765-784, 846-848) alle Rane (vv.
1437-1441, 1451).
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2000, 487-513) e a quella, con traduzione italiana e accurato commento, di Raf-
faella Falcetto (Il Palamede di Euripide, Alessandria 2002), hanno fatto séguito
l’eccellente sistemazione testuale di R. Kannicht nei Tragicorum Graecorum Fragmenta

(Göttingen 2004) e l’aggiornata Appendix dedicata al Palamede da C. Collard
(Euripides. Selected Fragmentary Plays, II, Oxford 2004, 92-103).

La confortante presenza di una più sicura base critica e di adeguati strumenti per
la ricerca invita all’analisi dei molteplici problemi che la tragedia pone e che sono
inevitabilmente rimasti aperti3. Qui, ci si limiterà a offrire uno specimen di testo
(non sempre coincidente con quello di Kannicht: cf. vv. 6s.), apparato (più inclusivo
di quello dei TrGF e degli altri editori, più aggiornato di quello della Falcetto, e con
qualche proposta exempli gratia: cf. vv. 4, 6) e mantissa di commento del fr. 578,
il più ampio conservato. Ne dovrebbe emergere, tra l’altro, l’importanza di una più
approfondita analisi della stilematica euripidea anche ai fini della costituzione te-
stuale dei frammenti (cf. e.g. vv. 2 tiqeiv", 4s. parovnta ... tajkei', 6 ajpoqnhv/skonta
e mevtron, 7 gravyantav g` eijpei'n, 8 a} d` eij" e[rin, ajnqrwvpoi" kak., 9 passim).

ta; th'" ge lhvqh" favrmak` ojrqwvsa" movno"
a[fwna kai; fwnou'nta, sullaba;" tiqeiv",
ejxhu'ron ajnqrwvpoisi gravmmat` eijdevnai,
w{st` ouj parovnta pontiva" uJpe;r plako;"
tajkei' kat` oi[kou" pavnt` ejpivstasqai kalw'", 5
paisivn †t` ajpoqnhv/skonta† crhmavtwn mevtron
gravyantav g` eijpei'n, to;n labovnta d` eijdevnai.
a} d` eij" e[rin pivptousin, ajnqrwvpoi" kakav,
devlto" diairei', koujk eja'/ yeudh' levgein.

Questi rimedi – dico – dell’oblio, io solo li ho drizzati,
con voce e senza voce, nella composizione delle sillabe,
ed ho dischiuso agli uomini la piena conoscenza delle lettere:
sicché se uno è assente, anche al di là della piana del mare
di tutto quel che accade laggiù, per casa, sia bene informato, 5
ed ai suoi figli, ovunque si trovi mentre muore, la misura
delle ricchezze dica per iscritto, e chi riceve sappia.
Le controversie che sfociano in lite – per gli uomini, sciagure –
basta a dirimerle una tavoletta, e non lascia mentire.

3 Tra gli altri, l’assetto testuale dei frr. 579 e 586, l’identificazione del Coro, il significato
di Palamede «usignolo delle Muse» nel fr. 588, il fr. 588a e il rapporto con le Tesmoforiazuse.
A tali questioni fu largamente dedicato il seminario di Filologia e Letteratura Greca per la laurea
magistrale in Filologia, Letteratura e Tradizione Classica, tenuto insieme a R. Tosi nell’a.a. 2005/
2006: alle proficue discussioni di quel corso, e a tutti i partecipanti, questa nota deve assai più
della grata menzione che qui è consentita.
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Stob. II 4,8 (II 28,4-13 Wachsmuth) (peri; lovgou kai; grammavtwn) Eujripivdou (AM : tou'
aujtou' [scil. Eujripivdou S : om. T) Palamhvdh/: “ta; th'" ge lhvqh"–levgein” | cf. schol. Vat.

Dion. Thr. GG I/3 183,1s.13-15 Hilg. to;n stoiceivwn euJreth;n a[lloi te kai; “Eforo" ejn
deutevrw/ (FGrHist 70 F 105a) Kavdmon fasivn: ... Sthsivcoro" de; ejn deutevrw/ `Oresteiva"
(PMGF 213) kai; Eujripivdh" to;n Palamhvdhn fhsi;n euJrhkevnai, 190,27s. Hilg. Sthsivcoro"
(PMGF 213) de; Palamhvdhn euJreth;n aujtw'n (scil. tw'n stoiceivwn) poiei'tai, w/| sumfwnei'
kai; Eujripivdh", Plut. Aq. an ign. 7, 957a-b ejk Foinivkh" de; gravmmata mnhmovsuna lhvqh"
ejkovmise (scil. hJ qavlassa) | Cf. et Aesch. fr. 181a R. || 1 ta; test. : kai; Blaydes | ge test. :
te Hartung | ojrqwvsa" test. : aJrmovsa" Hemsterhuys : ajrqrwvsa" Naber : ojrqw'" ei|" dub.
Falcetto, contra Porsoni quae dicitur legem | movno" B : -on SMAT || 2 a[fwna kai; fwnou'nta
test. (-eu'nta B) : a[fwna kai; fwnh'nta Hemsterhuys : a[fwna fwnhventa Nauck | tiqei;" test. :
te qei;" Hemsterhuys, Heath, quod recc. edd. pll. || 3 ejxhu'ron post Nauck edd. pll. : ejxeu'ron
test. || 4-7 om. A (propter homoeoteleuton eijdevnai–eijdevnai) || 4 w{st` (w{ste M) ouj parovnta
test. : w{st` a[ndr` ajpovnta Blaydes : wJ" to;n perw'nta dub. Falcetto : wJ" tovn per o[nta possis |
pontiva" uJpe;r plako;" SB : p. uJperploka;" MT : p. s` uJ. p. Mekler : pontivan uJ. plavka
Blaydes || 5 tajkei' test. : te kai; Usener || 6 t` ajpoqnh/vskonta test. (et vox et mensura qæn
a tragicis alienae, ut videtur) : tev pou qnh/vskonta dub. Falcetto, fort. recte (sed pou loc.
intellegendum) : te to;n tekovnta Mekler : t` a[pwqen o[nta Munro : te katqanovnta Nauck :
te to;n qnh/vskonta Wecklein («sed vitiosus articulus», Wilamowitz) : t` a[pwqen ou\si vel tev
tina qnh/vskonta Blaydes : q` a{pan qnh/vskonta Tucker : t` ejpo;n qnh/vskonta vel simm.
possis | crhmavtwn Scaliger : grammavtwn test. : pamavtwn Ellis, Tucker (dub.) | mevtron test. :
mevro" Enger, haud inepte || 7 gravyantav g` eijpei'n Boissonade : gravyanta" eijpei'n test. :
gravyanta leivpein Scaliger, quod recc. edd. pll. : gravfonta leivpein Morus-Beck : tavxanta
leivpein Wecklein : gravyanta nei'mai Enger : gravyant` ejnispei'n Gomperz, quod rec.
Collard : gravyantav s` eijpei'n Mekler : gravyanq` o{s` eijpei'n Munro : gravyantav t` eijpei'n
Paley, Tucker : gravyant` a]n eijpei'n dub. Falcetto | labovnta test. : lacovnta Enger | d` test. :
t` Paley, quod recc. Blaydes, Tucker || 8-9 a}–diairei' test. : a} d` eij. e[. p. aj. savfa / d. d.
Hemsterhuys : a} d` eij. e[. p. aj. kakh;n / d. d. Heath, Bothe : a} d` eij. e[. p. aj. qama; / d. d.
Blaydes : ou| d` eij. e[. p. a[nqrwpoi pevri / d. d. Enger : w|n d` eij. e[. p. a[nqrwpoi pevri / d. d.
Wecklein, Blaydes : a} d` eij. e[. p. a[nqrwpoi pevri / d. d. Gomperz : eij d` eij. e[. p. a[nqrwpoi
kakh;n / d. d. vel oi} d` eij. e[. p. a[nqrwpoi kakh;n / d. d. Hense : oi\d` eij. e[. pivptous` i{n`
a[nqrwpoi tavca, / d. diairei'n Walker | koujk test. : oujd` Walker

|| 1-3 ‘Aesch.’ Pr. 459-461 kai; mh;n ajriqmovn, e[xocon sofismavtwn, / ejxhu'ron aujtoi'", grammavtwn
te sunqevsei", / mnhvmhn aJpavntwn, mousomhvtor` ejrgavnhn, (Gorg.) VS 82 B 11a,30 tiv" ga;r a]n
ejpoivhse to;n ajnqrwvpeion bivon povrimon ejx ajpovrou kai; kekosmhmevnon ejx ajkovsmou, tavxei" te
polemika;" euJrw;n mevgiston eij" pleonekthvmata, novmou" te graptou;" fuvlaka" [te] tou' dikaivou,
gravmmatav te mnhvmh" o[rganon, mevtra te kai; staqma; sunallagw'n eujpovrou" diallagav",
ajriqmovn te crhmavtwn fuvlaka, pursouv" te krativstou" kai; tacivstou" ajggevlou", pessouv" te
scolh'" a[lupon diatribhvn; || 1 Od. IV 220s. aujtivk` a[r` eij" oi\non bavle favrmakon, e[nqen
e[pinon, / nhpenqev" t` a[colovn te, kakw'n ejpivlhqon aJpavntwn, Plat. Phaedr. 274e polla; me;n dh;
peri; eJkavsth" th'" tevcnh" ejp` ajmfovtera Qamou'n tw'/ Qeu;q levgetai ajpofhvnasqai, a} lovgo" polu;"
a]n ei[h dielqei'n: ejpeidh; de; ejpi; toi'" gravmmasin h\n, “tou'to dev, w\ basileu', to; mavqhma”, e[fh
oJ Qeuvq, “sofwtevrou" Aijguptivou" kai; mnhmonikwtevrou" parevxei: mnhvmh" te ga;r kai; sofiva"
favrmakon huJrevqh”, cf. et Clem. Al. Strom. I 1,11,1 (= Eus. HE V 11,3), Pall. Hist. Laus. prol. 3,
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Thdt. H. rel. prol. 2,13s. | de grammavtwn ‘erectione’ vd. fr. 382 K., at ojrqou'n de litteris tamquam
moenibus contra oblivionem erectis fort. hic dicitur; nescio an et ojrqoevpeia hic respiciatur; cf.
et Pind. P. 1,56 ou{tw d` ~Ievrwni qeo;" ojrqwth;r pevloi | movn. (∪ –

6) ap. Eur. 68x || 2 ad a[fwn. et
fwn. (scil. consonantes vocalesque) vd. Plat. Crat. 393e, [Arist.] Mund. 396b 19 | tiqeiv"
(∪ –

6) ap. Eur. 6x; ad tiqeiv" praes. inter aor. vd. Kühner-Gerth II 104 et Kannicht, ad h.l.
|| 3 ‘Aesch.’ Pr. 469s. toiau'ta mhcanhvmat` ejxeurw;n tavla" / brotoi'sin, Soph. OT 120 e}n ga;r
povll` a]n ejxeuvroi maqei'n, Eur. fr. 90 K. povqen de; peuvkh" pano;n ejxhu're" labei'n;, Hdt. I 196,5 |
ajnqrwvpoisi (–2

– –
3
∪) ap. Eur. 17x | (-)eijdevnai (–5

∪ –
6) ap. Eur. 18x | de litterarum inventione

cf. et Critias VS 88 B 2,9 = W.2 Foivnike" d` hu|ron gravmmat` ajlexivloga, Alcid. Od. 24 || 4s. ita
intellege: w{ste, ouj parovnta, pavnta ejpivstasqai kalw'", uJpe;r pontiva" plakov", tajkei' kat`
oi[kou" || 4 Ar. Pl. 1127 poqei'" to;n ouj parovnta kai; mavthn kalei'", sed ouj par. Homericum (4x)
| Ar. Ra. 1437-1441.1451 EU. ei[ ti" pterwvsa" Kleovkriton Kinhsiva/, / ai[roien au\rai pelagivan
uJpe;r plavka – / DI. gevloion a]n faivnoito. nou'n d` e[cei tivna; / EU. eij naumacoi'en, ka\/t` e[conte"
ojxivda" / rJaivnoien eij" ta; blevfara tw'n ejnantivwn – / DI. eu\ g`, w\ Palavmhde", w\ sofwtavth fuvsi"
|| 5 Eur. Andr. 737-739 o{tan de; tajkei' qw' kata; gnwvmhn ejmhvn, / h{xw: parw;n de; pro;" parovnta"
ejmfanw'" / gambrou;" didavxw kai; didavxomai lovgou" (cf. et Supp. 686 tajkei' parovnta polla;
phvmat`), IT 542 ojrqw'" poqei'" a[r` eijdevnai tajkei', guvnai, Or. 528 ejgw; me;n oujk ijdw;n tajkei'
kaka; / dakruvoi" gevront` ojfqalmo;n ejkthvkw tavla" | kat` oi[kou" (∪ –

2
–) ap. Eur. 20x, cf. Alc.

950 ta; me;n kat` oi[kou" toiavd`, Hel. 1369 ta; me;n kat` oi[kou" eujtucou'men, w\ fivlai, IA 301 ta;
de; kat` oi[kou" kluvousa, fr. 187,2 K. ta; me;n kat` oi[kou" ajmeliva/ parei;" eja'/ | ad ejkei' kat`
oi[kou" vd. Soph. OC 339s. ejkei' ga;r oiJ me;n a[rsene" kata; stevga" / qakou'sin | Eur. Hcld. 746s.
oijovmesqa ga;r / to;n eujtucou'nta pavnt` ejpivstasqai kalw'" (cf. et v. 391) || 6 paisi;n (– –

1) ap.
Eur. 8x, paisivn t(e) vel q` 4x, vd. Supp. 1171s. paisivn q` uJpeipei'n toi'sde tou;" aujtou;" lovgou", /
tima'n povlin ktl. | ajpoqnh/vskein a tragicis alienum (praeter Theodect.? TrGF 72 F (dub.) 20,2
ajpoqavnw) et qæn ap. Eur. inauditum; ad pou + qnh/vskw vd. Eur. Ph. 1734-1736 tavde s` ejpevmene
mevlea pavqea, / fugavda patrivdo" a[po genovmenon, / w\ pavter, qanei'n pou, ad tev pou vd. Od. VIII
491, Thuc. V 99,1, Isocr. 12,180, Plat. Alc. I 114c, Crat. 395d, Resp. 375a, Parm. 138e, Crob.
fr. 7,1 K.-A. et Denniston, GP

2 495; ad pou praepositum vd. e.g. Soph. Ant. 778, Thuc. V 99,1,
etc. | crhmavtwn (–4

∪ –
5) ap. Eur. 7x | ad mevtron vd. Pind. N. 11,47 kerdevwn de; crh; mevtron

qhreuevmen, at crhmavtwn mevtron mire Protagora (VS 80 B 1) redolet; ad mevro" vd. Eur. HF 1325
dovmou" te dwvsw crhmavtwn t` ejmw'n mevro" (cf. et Hellan. FGrHist 4 F 98, Isae. 7,25, 11,34, Dem.
39,20, 58,13, Com. adesp. fr. 1000,25 K.-A., etc.) | mevtr. (∪ –

6) ap. Eur. praeter h.l. 3x (Ion 354
mevtron), mevr. (∪ –

6) ap. Eur. 24x (19x mevro") | ad mevro" ‘collectivum’ et ‘distributivum’ vd.
Schwyzer-Debrunner, GG II 41s. || 7 Eur. Hipp. 864s. fevr` ... / i[dw tiv levxai devlto" h{de moi
qevlei, Critias VS 88 B 5,2 = W.2 ei\pon, kai; gravya" tou\rgon e[drasa tovde, Plat. Phaedr. 235b
palaioi; ga;r kai; sofoi; a[ndre" te kai; gunai'ke" peri; aujtw'n eijrhkovte" kai; gegrafovte"
ejxelevgxousiv me, ejavn soi carizovmeno" sugcwrw', Xen. Mem. IV 2,13s. kai; oJ Swkravth" gravya"
w{sper ei\pen, oujkou'n, e[fh, e[stin ejn ajnqrwvpoi" yeuvdesqai; | Eur. Ion 443 gravyanta" (– –

1
∪)

| (-)eijpei'n (–2
–) ap. Eur. 18x, vd. El. 910 g` eijpei'n (–2

–) | labovnta scil. ta; gravmmata || 8 a}
d` eij" (∪ –

1) ap. Eur. 5x | Eur. IA 376s. deino;n kasignhvtoisi givgnesqai yovgou" / mavca" q`, o{tan
pot` ejmpevswsin eij" e[rin, cf. et Med. 520s. deinhv ti" ojrgh; kai; dusivato" pevlei, / o{tan fivloi
fivloisi sumbavlws` e[rin, El. 1282 wJ" e[ri" gevnoito kai; fovno" brotw'n, Ph. 81 e[rin (∪ –

2) | Eur.
fr. 138,1 K. o{soi ga;r eij" e[rwta pivptousin brotw'n | Eur. fr. 56,1 K. a[nax, diabolai; deino;n
ajnqrwvpoi" kakovn et al. 8x ajnqrwvpoi" kak. (–4

– –
5
∪ –

6), cf. et fr. 297,1 K. wJ" e[mfuto" me;n
pa'sin ajnqrwvpoi" kavkh, Eur. Ph. 500 oujk h\n a]n ajmfivlekto" ajnqrwvpoi" e[ri" | ajnqrwvpoi"
(–4

– –
5) ap. Eur. 44x || 9 Eur. Andr. 1007s. ejcqrw'n ga;r ajndrw'n moi'ran eij" ajnastrofh;n / daivmwn
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divdwsi koujk eja'/ fronei'n mevga, fr. 923,2 K. ta; Puqoi' d` oujk eja'/ me gravmmata | Eur. IT 666s.
ouj ga;r a[n pote / devlton t` e[pempe kai; tavd` ejxemavnqanen et 5x devlt. (– –

1), vd. Soph. Tr. 47;
ad devlto" vd. Falcetto, ad h.l. | Eur. El. 839 diairw'n (∪ –

2
–), cf. Ba. 206; diair. (∪ –

2
–) ap.

Aesch. 3x, Ar. 1x | koujk (–3) ap. Eur. 22x | eja'/ (∪ –
3) ap. Eur. 4x, (-)oujk eja'/ 7x, vd. Ar. Eq. 58

koujk eja'/ (–3
∪ –

4) | yeud. levg. (– –
5
∪ –

6) ap. Aesch. 3x, Soph. 4x (3x yeudh' levgein), Ar. 1x,
Eur. 7x (3x yeudh' levgein), cf. et Eur. fr. 396,1 K. ajll` ei[per e[stin ejn brotoi'" yeudhgorei'n
(eA

2 : yeudh', gevron ex A1 Nauck, Kannicht) | yeud. (– –
5) Eur. 20x | levgein (∪ –

6) ap. Aesch.
8x, Soph. 33x, Eur. 68x || ex Palamedis sese defendentis oratione (in II episodio fort. acta) hos
versus depromptos esse probabile videtur.

Strumento della gloria, della condanna e della vendetta postuma di Palamede4,
i gravmmata pervicacemente esaltati come «rimedi dell’oblio» dovevano ora produr-
re effetti di ironia tragica, ora innescare riflessioni sullo statuto ambiguo della parola
scritta e dei suoi possibili impieghi. L’andamento non sempre brioso di questa
autocelebrazione – tra picchi di magniloquenza (vv. 1 lhvqh" favrmak(a), 3 ejxhu'ron
... gravmmat` eijdevnai, 4 pontiva" uJpe;r plakov", 8s.) e abissi di prosaicità (vv. 4-7),
arditi accostamenti (vv. 1 favrmak` ojrqwvsa", 1s. favrmak(a) ... a[fwna kai; fwnou'nta,
6 crhmavtwn mevtron) e concettosi sintagmi (vv. 1-3 ojrqwvsa" ... tiqeiv", ... ejxhu'ron,
4s. w{st` ouj parovnta-kalw'", 6s. (-)qnh/vskonta ... gravyanta) – ha indotto più di uno
studioso dall’orecchio fino e dalla coltivata sensibilità linguistica a ‘migliorare’ il
testo, probabilmente a torto. Ci si potrà chiedere se anche questo tono gelidamente
sofistico abbia contribuito alla repentina trasformazione, nel IV secolo, del figlio di
Nauplio in un mattatore del dibattito filosofico, e quindi al progressivo oblio del
Palamede euripideo, repertorio sempre fresco – sullo scorcio del V secolo – per le
impagabili parodie di Aristofane, lhvqh" favrmaka anch’esse, in qualche modo. Al
grande commediografo, in ogni caso, il dramma del ‘sofista buono’, e delle sue
invenzioni sceniche e verbali, pareva irrimediabilmente yucrovn (Th. 848).

C A M I L L O  N E R I

Abstract

Euripides (Palamedes), fr. 578 K.: text, critical apparatus, commentary.

4 La presenza di un’epistola, o almeno di un messaggio scritto, nell’intrigo di Odisseo che
portò alla falsa accusa contro Palamede e alla sua condanna a morte è costante, dall’Odisseo

alcidamanteo, all’epitome dello Pseudo-Apollodoro (III 7s., cf. Philostr. Her. 33,26s. [713]), a
Igino (Fab. 105), a Servio (Aen. II 81; cf. Mythogr. I 35, II 200, schol. Stat. Ach. I 93), sino allo
scoliaste dell’Oreste euripideo (432). Quanto alle tavolette con cui il fratello di Palamede, Eace,
riuscirà a informare il padre Nauplio della morte dell’eroe, propiziandone la vendetta, cf. fr. 588a
K. e schol. Eur. Or. 432. La presenza di Nauplio nel dramma euripideo pare ora confermata da
un’hypothesis papiracea inedita (P. Mich. inv. 3020(a) + 2794(a): se ne veda una scheda nel
Catalogue of Paraliterary Papyri, http://www.laomusic.be/cpp/index.php?page=closeup&id=0226).


